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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for feeding low voltage LED lamps (12V).
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate diameters
of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length.
Lighting circuit leads with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product is equipped with over current, overload, thermal and
short circuit protection.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the
power supply must be cut off. A few minute break is recommended before next
power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended. It's forbidden to operate the device without protective cap on the
termination points installed.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product has a thermal protection which cuts off the device after exceeding the
internal temperature T:110°C.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P12: Use only indoors.

P13: Product to be used independently - doesn't require additional protective
elements.

P14: Protective transformer resistant to short circuit.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility
for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fur die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes
Produkt.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes
Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen missen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis miissen Leitungen mit
einer Ldnge von 0,3-2,0m verwendet werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der
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elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit Sicherunge

ausgestattet: Uberstromsicherung, Uberlastungssicherung, termische Sicherung
und Durchbrennsicherung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Falle eines Ausl6sens der

termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsverso-

rung abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrmintitige

Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des

Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Verwendung des Produkts ohne

montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der primaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekundéren Seite.

P4: Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.

P8: Maximale Oberflaichentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Produkt besitzt eine thermische Sicherung, welche die Vorrichtung nach

dem Uberschreiten einer inneren Temperatur von 110°C abschaltet.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal

brennbarem. Material installiert und verwendet werden kann.

P12: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P13: Produkt zur unabhdngigen Nutzung -

Schutzelemente.

P14: Gegen Kurzschluss bestéandiger Sicherheitstransformator.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische

und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung

droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /

der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte

konnen auch an den Verkaufer zurickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der

neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle

anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu

kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables
d‘alimentation bien assortis. Isoler les bornes des cables sur une longueur
appropriée. Utiliser les cables du circuit d'éclairage d'une longueur de 0,3 a 2,0m.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a ['i
protections contre:  surintensité,
courts-circuits.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la
protection thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension
d‘alimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire lintervalle de
quelques minutes. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les
éléments du systeme d'éclairage sont corrects. Il est interdit de faire fonctionner le
dispositif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de c6té primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Paramétres nominaux de c6té secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P7: Temperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé
le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a
réchauffer.

P9: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit posséde la protection thermique coupant le dispositif une fois la
température intérieure est supérieure a T:110°C.

P11: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Produit a l'usage indépendant - n'exige pas les éléments additionnels de
protection.

P14: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.

erfordert keine zusatzlichen

térieur des locaux. Produit est équipé des
surcharge, protection thermique et les

laquelle il peut se
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DESTINACION / USO

Producto destinado para alimentar las bombillas halégenas de baja tension LED
(12V).

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. Usar
los conductores alimentadores de correcto diametro. Los extremos de los
conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Hay que usar los
conductores del circuito de alumbrado de la longitud entre 0,3 y 2,0m. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse
que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto posee las protecciones: contra
sobrecorrientes, contra sobrecargas, térmica y contra el cortocircuito.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mds alta. En el caso de activarse la
proteccion térmica o la proteccion contra cortocircuito hay que desconectar la
tension de alimentacién. Ale encender de nuevo una ldmpara es recomendable
esperar por algunos minutos. Es aconsejable hacer el control de funcionamiento
correcto de todas las conexiones y elementos del sistema de alumbrado. No es
permitido el trabajo del equipo sin instalar las cubiertas de proteccién en los bornes
de conexion.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Parametros nominales en el lado original.

P2: Tensién nominal, frecuencia.
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P3: Parametros nominales en el lado secundario.

P4: Tension nominal.

P5: Corriente maxima.

P6: Potencia de carga maxima total.

P7: La temperatura maxima nominal del ambiente, a la cual el producto puede ser
expuesto.

P8: La temperatura méaxima de la superficie del producto a la cual este producto
puede calentarse.

P9: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P10: El producto posee la proteccion térmica que corta el equipo al sobrepasar la
temperatura interna T:110°C.

P11: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P12: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P13: El producto apto para el uso independiente - no requiere elementos de
proteccion adicionales.

P14: El transformador de seguridad, resistente al sortocircuito.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comtin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafinos para el medio ambientey la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en
una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los
estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar
las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con
el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccién.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V).
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione
di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza
appropriata. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di
lunghezza compresa tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di protezione:
sovracorrente, sovraccarico, termica e corto circuito.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della
protezione termica o di corto circuito, & necessario scollegare la tensione di
alimentazione. Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del
sistema di illuminazione. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i
coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto pud essere esposto.
P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Il prodotto & dotato di protezione termica che interrompe il dispositivo in caso
di innalzamento della temperatura interna oltre T: 110°C.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente inflammabile.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Prodotto per uso indipendente - non richiede ulteriori elementi di protezione.
P14: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsablllta per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug med lavspaendings LED lamper (12V).

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid
strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pé&begyndes.
Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Anvend kun ledninger med
angivne diametre. Isoler ledningsstykker til den passende leengde. Der ber kun
anvendes belysningsledniger med en leengde pa 0,3-2,0m. Montageskema: se
figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

Produktet er forsynet med forskellige beskyttelser, dvs.:
overbelastnings-, termisk og kortslutningsbeskyttelse.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en teor bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Forsyningsspeending ber afbrydes,
hvis en termisk eller kortslutningsbeskyttelse er gaet i gang. Der anbefales at holde et
par minutters pause inden man teender produktet igen. Der anbefales kontrol af alle
forbindelser og elementer af belysningssystemet. Produktet ma ikke saettes i drift
uden beskyttelseshaetter pé tilsluttningsklemmer.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominelle parametre pa den oprindelige side.

P2: Nominel spaending, frekvens

P3: Nominelle parametre p& den sekundaere side.

P4: Nominel spanding.

P5: Maksimal strom.

P6: Summarisk maksimal strembelastning.

P7: Nominel og maksimal omgivelsestemperatur, for hvilken kan produktet blive

miniature afbryder,

udsat.

P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan
opvarmes.

P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Produktet er forsynet med intern termisk beskyttelse. Beskyttelsen slukker
automatisk produktet nar temperaturen kommer over 110°C.

P11: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: Produktet kan anvendes uafhzengigt - det kraever ingen yderligere beskyttelser.
P14: Sikkerhedstransformator er sikker mod kortslutning.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-

FOLD
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saffald. Sddanne produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor bor de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveaerende regler gaelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor laagstroom LED lampen (12V).

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde Iengte
Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van beveiligings: tegen
stroom, overbelasting, termische en kortsluiting.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische
of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is
radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen. Onmogelijke gebruik zonder monteerde beveiligings
elementen op aansluitingskabels.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. stroom.

P6: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product heeft termische beveiliging, die afsluit product boven binnentemper-
atuur 110°C.

P11: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan onafhankelijk gebruikt werden - heeft geen extra veiligheids
elemente nodig.

P14: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op
dat ebl d.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

© .

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for matning av lagspannings LED lampor (12V).

MONTERING

Med forbehall for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med

spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Anvand matarledningar med

lamplig diameter. Isolera ledningarnas andar pa lamplig langd. Anvand ledningar fér

ljuskretsen med ldangd mellan 0,3-2,0m. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fore férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska

anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning. Produkten &r forsedd med:

Gverstroms-, Gverbelastnings-, verhettnings-och kortslutningsskydd.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For

rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengérings-

medel. Tack inte 6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli

varm till en forhéjd temperatur. Om 6verhettnings-eller kortslutningskydd aktiveras,

sld av matningsspanningen. Det rekommenderas att vanta ett par minuter innan man

slar pa igen. Det rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av

belysningssystemet ar korrekta. Det &r inte tillitet att produkten fungerar utan

monterade kabelskoskydd.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkparametrar pa primérsidan.

P2: Markspénning, frekvens.

P3: Markparametrar pa sekundarsidan.

P4: Markspanning.

P5: Maximal strém.

P6: Total maximal belastningseffekt.

P7: Maximal mérktemperatur av omgivningen som produkten kan utsattas for.

P8: Maximal yttemperatur som produkten kan ha.

P9: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldggande isoleringen.

P10: Produkten ar forsedd med 6verhettningsskydd som sténger av enheten nédr inre

temperaturen verskrider 110°C.

P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvindas i/pa underlag av

normalt brannbart material.

P12: Far bara anvandas inomhus.

P13: Fristdende produkt - krdver inga ytterligare skyddsanordningar.

P14: Sakerhetstransformator med skydd for kortslutning.

Z15:k Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P16: Detta marke visar nodvéandigheten av separat insamling av foérbrukade

elektriska och elektroniska produkter Produkter med sddan mérkning fér inte, vid

vite, kastas i vanli

skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling /

atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sédan markning bor

lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska

information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter

are av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade

enheter ocksa lamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man

vill lamna inte Sverskrider antalet kpta enheter av samma slag. Dessa regler galler

inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestammelser

som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt

omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja rekommen-

dationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi pienjanniteisten LED-lamppujen kanssa (12V).
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kaytd asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja.
Kaapelin pait on eristettédvd oikeassa maarin. On kaytettava 0,3-2,0m: n pituisia
valaistusjohtoja.

Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista,
sahkoliitanté on suoritettu oikein.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu y!
ylikuumentumista ja oikosulkua estavilla turvalaitteilla.

ettd kiinnitys ja

nnitettd, ylikuormitusta,
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KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Ylikuumentumis-tai oikosulkupiirin kéytbn sattuessa,
jannite on katkaistava. Suositellaan odottamaan pari minuutin aikaa ennen
uudelleen péale kytkemistd. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantdjen ja
valaistuselementtien oikeellisuutta. Ei saa kéyttaa laitetta ilman kontakteihin
asennettuja suojuksia.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Ensiépuolen nimellisparametrit.

P2: Nimellisjannite, taajuus.

P3: Toisiopuolen nimellisparametrit.

P4: Nimellisjanni

P5: Suurin
P6: Maksimi kokonaisteho.

P7: Suurin ympdriston nimellislampétila, johon tuote voi altistua.

P8: Suurin tuotepinnan lampétila, sen kuumentumisesta johtuen.

P9: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta —toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P10: Tuote on varustettu ylikuumentumissuojalla, joka katkaisee virran sisalampati-
lan ylittdessa T:110°C.

P11:  Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P13: Tuote soveltuu kdytettavéksi sellaisenaan - ei tarvitse lisdsuojaelementtejé.
P14: Oikosulunkestdva turvamuuntaja.

P15: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia

sjatteiden Joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
aristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmad. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan mys palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sddnnét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainm&arayksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

n kéyttéohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisista  tuotteista l0ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttohjeen maardyksien laiminlyénnista
johtuvista seuraamuksista.

[ No ]

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til lavspennings LED-lamper (12V).

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Brukes med forsyningsledninger med
riktig diameter. Ledningsender mé isoleres pa riktig lengde. Bruk belysningsled-
ninger med lengde pa 0,3-2,0m. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med overstrem-, overbelast-
nings-, termisk og kortslutningssikring.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Nar
termisk eller kortslutningssikring aktiveres, ber forsyningsspenning frakobles. Det
anbefales et par minutters pause for produktet skrus pa igjen. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
Produktet uten sikringslasker pa tilkoblingsskjet ma ikke brukes.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primeerside.

P2: Nominal spenning, frekvens.

P3: Nominale parametre pé& sekundzerside.

P4: Nominal spenning.

P5: Maksimal strgm.

P6: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P7: Nominal maksimal omgivelsestemperatur som produktet kan téle.

P8: Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Produktet er utstyrt med termisk sikring som slar av stremforsyningen nar
innetemperaturen overstiger T:110°C.

P11: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P12: Kan brukes kun innenders.

P13: Produkt til uavhengig bruk - krever ingen ytterligere sikringselementer.

P14: Sikkerhetstransformator sikret mot kortslutning.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt
i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fgre f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V).

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegdlng ostroznos¢. Stosowa¢ odpowiednio dobrane Ssrednice przewodow
zasilajgcych. Korice przewodow nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Nalezy
stosowac przewody obwodu oswietleniowego o dtugosci z zakresu 0,3-2,0m.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrob wyposazony jest w zabezpieczenia:
nadpr dowe, prze(lqzenlowe, termiczne i zwarciowe.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
$rodkow czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. W przypadku
zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajace. Przed ponownym zataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca
sie  kontrole poprawnosci wszystkich pofaczern i elementéw systemu
o$wietleniowego. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych
naktadek ochronnych na zaciskach przytaczeniowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢

P3: Znamionowe parametry po stronie wtornej.

P4: Napiecie znamionowe.

P5: Prad maksymalny.

P6: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P7: Znamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktérag moze by¢ narazony
wyréb.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze sie on nagrzac.
P9: Klasa Il. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwaéjna lub wzmocniona.

P10: Wyrdb posiada zabezpieczenie termiczne odcinajace urzadzenie po przekrocze-
niu wewnetrznej temperatury T: 110°C.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Wyréb do niezaleznego stosowania - nie wymaga dodatkowych elementéw
ochronnych.

P14: Transformator bezpieczenstwa odporny na zwarcie.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

°
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Zuzyty sprzet moze zostac¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w iloéci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux ie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen jszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek ur¢eny k napajeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED (12V).
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montéaz
by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém
napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené priméry napajecich linek.
Koncovky kabeld spravné izolovat v prisluiné délce. Pouzivat vedeni osvétlovaciho
obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouiitl’m se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
proveden
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
Vyrobek je vybaven pojistkami: proti prepéti, pretizeni, termickymi a zkratovymi.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadetJen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi piehfavat nad
dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajisténi je nutno
odpojit napajeci zdroj. Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik
minut. Doporucuje se kontrolovat spravnost vech spojeni a prvki systému osvétleni.
ZaFize{:l’ nesmi pracovat bez namontovanych ochrannych krytd na pfivodnich
spojich
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni parametry na prvotni strané.
P2: Nominalni napéti, frekvence.
P3: Nominalni parametry na druhotné strané.
P4: Nominalni napéti.
P5: Maximalni proud.
P6: Sumarni maximalni pfikon zatizeni.
P7: Maximalni nominalni teplota prostiedi, v némz se vyrobek muize nachazet.
P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento miize nahfat.
P9: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle
zékladni izolace, zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo posilena izolace.
P10 Vyrobek ma termické jisténi odpojujici zafizeni po pfekroceni ovnitini teploty

PH Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normélné hoflavého materiélu.

P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P13: Vyrobek Ize pouzivat samostatné - nepotiebuje dodate¢né ochranné prvky.
P14: Bezpecnostni transformator odolny proti zkrat(im.

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tiidéni poobalovych odpadku.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produkt(l poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi miize byt také pfedano prodejci, v piipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena
pravidla se tykaji oblasti Eviopské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych.V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovéani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opateni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanllax A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na napajanie nizkonapatovych lamp LED (12V).
MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pouzite spravne vybraté
priemery napajacich vodi¢ov. Konce vodicov odizolujte na prisluinej dizke.
Pouzivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma
montéze: pozri obrazky.

Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZzitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny ochranou: nadpridovou,
proti pretazeniu, termickou a skratovou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvyseneJ teplo(y V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte
napajacie napatie. Pred opdtovnym zapnutim sa odporuca niekolkominttova
prestavka. Odporica sa skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Nepripustna je prevadzka zariadenia bez namontovanych
zaistovacich stycnic na pripojnych svorkach.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napétie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekundarnej strane.

P4: Menovité napatie.

P5: Maximalny prud.

P6: Sihrnny maximaélny vykon zataZenia.

P7: Menovita maximalna teplota okolia, ktorej méze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyrobku, na ktord sa méze zahriat.

P9: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P10: Vyrobok ma termickt ochranu, ktord zariadenie vypne po prektoceni vnitornej
teploty T:110°C.

P11: Symbol znamena moznost instaldcie a pouZivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normélne horlavého.

P12: Pouzivat iba v interieroch.
P13: Vyrobok na nezavislé pouzitie - nevyzaduje dodato¢né ochranné prvky.
P14: Bezpecnostny transformator odolny proti skratu.

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu / odberu poskytuju miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom
ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia
Eurépskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
trazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék alkalmas a torpefesziiltségi (12V) LED izzok taplalasara.

SZERELES

Mdiszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel!
Alkalmazza a megfelel atmérojl tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a
megfelel6 hosszusagban. Javasolt a fényaramkér 0,3-2,0m  hosszisagu
vezetékeinek a hasznélata. Telepltesl leirds: lasd: abrdk. Az elsé hasznélat el6tt
ellenérizze a mechanikus régzités és az elektromos 6sszekotés megfelel6sségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termék
tulterhelés elleni védelemmel, hévédelemmel és ro
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegs szabad eljutasat a
termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A hévédelem vagy
révidzar elleni védelem bekapcsolasa esetén kapcsolja le a tapfesziltséget. Néhany
perces sziinet javasolt a kdvetkezd bekapcsolas elétt. Javasolt a vildgitérendszer
valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellenérzése. Megengedhetetlen a
termék mikodtetése a csatlakozo-kapcsokon felszerelt védélemezek nélkiil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

van latva tularamvédelemmel,
dzarvédelemmel.
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P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges paraméterek masodlagos oldalon.

P4: Névleges fesziiltség.

P5: Maximalis dram.

P6: A megterhelés 6sszesitett maximalis teljesitménye.

P7: A termék kérnyezetének maximalis névleges hémérséklete.

P8: A termék felliletének maximalis hémérséklete.

P9: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni
védo elemként talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P10: A termék rendelkezik hévédelemmel, amely lekapcsolja a késziiléket, amikor
belsé hémérséklete meghaladja T:110°C fokot.

P11: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilmények-
ben gyulékony alapon.

P12:  Csak beltéri hasznalatra a termék fiiggetleniil hasznélhato-kiegészitd
védbelemeket nem igényel.

P13: A biztonségi transzformator rovidzar-allo.

P14: Atermék megfelel az Europai Unios iranyelvek kévetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi
szegregacidja.

P15: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gydjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek
karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, afeldolgozas / Gjrahasznosi-
tas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el
kell szallitani az elhasznaloédott elektromos és elektronikus berendezést gydijté
helyre. Informaciok a gyjtohelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az
eladoja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiség-
ben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Europai Unio teriiletén érvényesek.
Mas orszag esetén az adott orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirs|
a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasa tensiune.

MONTAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sa fie izolate, la lungimea corespunzitoare. Trebuie sa fie utilizate cablurile de
circuitul de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului :a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este dotat cu securitatea de: supracurent,
supraincarcare, termice si scurt-circuit.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. In cazul de activare protectiel termici sau de circuit scurt,
deconectati tensiunea de alimentare. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil
sa face pauze de cateva minute. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Nu trebuie sa existe
nici un dispozitiv de lucru, fara suprapunere de protectie montate pe terminalele de
conectare

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominala, frecventa.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominala.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totala maxima de incarcarea.

P7: Temperatura ambiantd nominald maxima, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperatura maxima de suprafata a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Produsul are protectie termica de inchidere aparatului dupa depasirea
temperaturii interna T: 110°C.

P11: Indicé posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Produsul la o aplicatie independenta - nu are nevoie de elemente de protectie
suplimentare.

P14: Transformatoare de siguranta rezistente la scurt circuit.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

MPOoioV MPOOPICHEVO yia TPOPOSOsia AapmTipwy XapnAng taong LED (12V).
ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomomnotjogwy. Mpwv amd Tn cuvappoldynon
SlaPaocTe TIg 0dnyiec xpriong. Tn cuvapHOAGYNoN TIPETIEL VA TIPAYMATOTIOCELE £Val
e€ouotodotnuévo Kal e€eldikevpévo mpoowro. ONEC Ol eVEPYElEG TIPETEL va
TipaypatonolovvTal Ye TN ofnopéuvn tpogodoocia. Mpémel va AdPete ta pérpa
£I181KNG POOTAGIAg. XPnOIUOTIOIEITE OXETIKECKATAMNAEG SIAUETPOUC TwWV KAAWSiWV
Tpopodooiag. [Mpémel va a@aIPEcETE HOVWON amd  TIG AKPES  KOAWSiwv
KATAKATAMNAO priKkog. TMpEmel va XpNnOIHOTOLETE Ta KAAWSIA TOU KUKAWHMATOG
PWTIOHOU prKoug amo 0,3 éwg 2,0m. Aldypappa GuvapHoAOYNonG: S&¢ TIG EIKOVEC.
Mpwv amd v mipwtn xpron Tpémel va  emPePaiwbeite €4v n pnxavikn
OUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN 0UVSEDN gival EVTAEEL

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Flpolov yia zomrzplkn xpnon. ﬂpolov givat EEon)\lougvo HME TA TIPOCTATEUTIKA
oTolxela: TNKTH aopdlela, pooTacia and umepPopTwon, Beppikr acpalela Kat
TPOCTAG(a Ammd BPAXUKUKAWHA.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroleite cuvtripnon Hetd amd Siakomn Tpogodociag kat Yugn Tou
TIPoidVTOG. KaBapilete TO TPOIKOV HOTVO HE XENON HOAAKWV Kal kKaBapwv
VPACHATWY. MnV XPYOILOTIOIEITE XNHIKA KABAPIOTIKA pécA. Mnv KaAOTITETE TO
Tpoidv. E§acpalilete eNéubepo e€agpiopd. To mpoidv pmopei va {eotabei éwg
HeyahUTepn Beppokpacia. Se mepimtwon Aettoupyiag TG BeppIKng TpoaTasia 1y TG
Tipootaaciag and BpaxukUKAwa pénel va Siakopete Tpogodoaia. Mptv va Eavapete
O TIPOiGY mpoTeiveTal KaTola Aemtd Siakor. Mpoteivetar e\éyxo opbéTnTag dAwv
TWV OLUVEECEWV Kal TWV ££apmumu}v TOU CUOTHHATOG PWTICHOU. Agv zmrpznnm
Aerroupyia  Tou nponovtoc XWPIG  CUVAPHOAOYNUEVA  TIPOCTATEVUTIKA  OTOUG
GUVSETIKOUG OPIYKTIPEG,

EZHIHEEIE SHMASIASZ TON XPHEIMOMOIHMENQN SYMBOAQBN

P1: OVOUaOTIKEG TAPAUETPOL OTNV APXIKH TAEUPA.

P2: OvopaoTikr Tdon, ouxvotnTa.

P3: OVOpAOTIKEG TAPAUETPOL OTN SEVTEPEVOVCA TTAEUPA.

P4: OvopaoTikr Tdon.

P5: MéyioTio pevpa.

P6: SUVOAIKI| HEYIOTN IOXUG QOPTIOU.

P7: OvopaoTiki péyIoTn Beppokpacia Tou TePIBAGAAOVTOC TNV oTfoia To TIPoidV
MmopEi va eKTeBEL.

P8: Méyiotn Beppokpacia TnG EMPAVELAG TOU TTPOIOVTOG €W TNV OTToiA UITOPEL va
(eotaBei.

P9: Katnyopia Il. To mpoidév oo omoio n mpootacia and nhektpominéia mapéxetat
BaCIKr| HOVWON KAl XPNOIHOTIOINHEVN SUTAK) HOVWON ] EVIOXUHERVN HOVWON.

P10: Mpoidv £xel Bepvikn Mpootacia mou SIAKOPBEL TN CUOKEUN HE T ECWTEPIKN
Beppokpacia peyaAutepn amd T:110°C.

P11: To oOpBolo onuaivel SuvatodTTa CUVAPHOAOYNONG Kal XPrion TOU TTPOIOVTOG
TIAVW/PECA OTNV KAVOVIKA EVPAEKTN ETMPAVELQ.

P12: Mévo yia eowTepIKn Xprion.

P13:Mpoidv yia avefaptnTn Xprion - 6 xpelaleTal Kavéva TPOCTATEUTIKO.

P14: MeTaoynuatiot¢ ac@aleiag avBeKTIKOG o€ BpaxukukAwpa.

P15: To mpoiov MANpWVEL TG amaitioelg Twv Odnyiwv ¢ Evpwaikng Evwong (UE).
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete t0 QUOIKG TiEPIRANNov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete améPAnTa
amoouokevaciac.

P16: AUTO TO GUMBONO CNPAiVEL AVAYKN SIGAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV amoBARTwv. To MPOI6V pe auTd To GUUBOAO, UTTO KUPWGTN TIPOOCTIHOU,
Sev mpémel va amoppintetal pali HE OIKIAKA amoppippata.  Autd Ta mpoiovtua
umopouv va givat BAaBepd yia To QuOIKS mepIBAROV Kat yia v uyeia avOpwBmwy,
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amartouvtal Tv 181kn Sladikacia avapdpewong / avakukAwaong / EoudeTépwonc.
Mpoidvta pe Tétola emorpavon mpénet va mapadoBolv O £va OnHEI0 CUYKEVTPWONG
HUETAXEIPIOHEVWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. MANPo@opieg yia Kévta
GUN\oyHG amoBARTWV givat SI0BECIHEG O SNUOOIEG APXEG 1 GTOV TIWANTH QUTWY TWV
OUOKEUWV. Mnop:irs akopn va Emo‘rps’(psrs TG uﬂaxelplcpévsc OUOKEVEG OTOV
TWANTA O MEPIMTWON AYOPAG TG KAIVOUPLAG OUCKELNC, ald & moodtnTa oxt
eyahUTEPN amd TV KAWOUPLA GUCKELH TTou ayopdlete. Ot mapandvw KOVovIoHOi
agopouv v EuBpwmaikr Evwon. e nzplrrru)on ANV Kpatwy TIPEMEL va
TapakohouBéite  Slatdgelg mou loxvouv o autd To Kpdtoc. Mpoteivetar va
EMKOIVWVHAOETE HE TOV EKTPOOWTO HOG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ApENEIT TWY KAVOVIOWV TNG Iapooag 08nyiag WTOPE va mpOKaNEEL TiY. TUpKayId,
£ykauvpa, nNAEKTPOMANEiQ, TPAUUATIONO, UNIKEG Kal QUKAEG Cnplzq Npoobeteg
TIANPOYOPIEC Yo Ta AMa mpoidvta g pdapkag Kanlux eivar Siabéopa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia uBUvn yiai amoteléopata mMOU TIPOKUTITOLY and
ApENEIA TWV KAVOVIOUGV TNG Tapovoag odngyiag.

[ MK ]

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpowu3Bog HaMeHeT 3a Hanojysatbe Ha JIE[] nambun co HU30K HamoH (12V).
MOHTAXA

3aWTUTEHO MPaBO 3a TEXHWYHWU NpomeHu. Mpea Aa NpucTanuTe KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTpyKUUjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTupatrbeto Tpeba Aa ce u3BpLn
OA CTPaHa Ha ML, Koe LITO NoceAyBa COOABETHN oBnacTyBatba. Cute aejHocT Tpeba
Aa ce OABYIBaAT Npy M3KNy4eHo HarojyBatbe. Tpeba aa ce buae MHOry BHUMaTeneH. [la
Ce KOpUCTaT COOABETHO M3GPaHM AujameTpy Ha MPOBOAHMUMTE 3a HarmojyBarbe.
Kpaesute Ha NpoBoAHMUMTE Tpeba fja Ce M30/MpaaT Ha COOABETHA AOMKMHa. Tpeba aa
ce KopUCTaT NPOBOAHNMLIUTE Ha KOIOTO 3a OCBET/yBatbe CO JO/KIHA nomery 0,3-2, Om.
LipTex 3a MOHTMpatbe: MorneAHn 1 unyctpauuuTe. Mpep NpeaTa ynotpe6a Tpe6a Aa
61eMe CUrypHWU BO MPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3aLBpPCTyBatbe W BO MPABUIHOTO
€/1eKTPUYHO NOBp3yBatbe.

OYHKLUMOHAJTHOCT

Mpown3BoaoT fa ce ynotpebysa Bo 3aTBOpeH NpocTop. [pon3BogoT e onpemeH co
3alTuTa: Npef BUCOK HaroH, NpeonToBapyBabe, TepMUYHa 3aLUTUTa U KPaToK Croj.
OMEPATUBHW NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

(@) o pja ce y 0 HanojyBarbe OTKaKo NPOK3BOAOT Ke
ce m3napn. [la ce WMCTIA U3KNYUMBO CO AEMMKATHW U CyBU TKaeHWHM. [la He ce
yﬂOYpeéyBaaT XeMUCKN MaTepun 3a Bpeme Ha 4YUCTeHheTo Ha Npowu3BOAOT.
Mpon3BogoT Aa He ce nokpusa. [la ce obesbean cnoboaeH NpuUcTan Ha BO3AYX.
Mpon3sofoT MoXe fa ce 3arpeBa [0 3rofieMeHa TemnepaTypa. Bo cnyuaj Ha
aKTUBMPatbe Ha TepMWYKaTa 3aluTuTa WM Ha 3alTuWTaTa NpeA KpaTok Croj aa ce
W3Knyun Hanojysarbeto. Mpea MOBTOPHO Aa Guge BKIyyeHa Mpenopaunveo e
HEKOIKYy MWHYTW oamop. Ce MpenopauyyBa KOHTPOJa 3a MCMpaBHOCTa Ha cute
KOHEeKUUn 1 enemMeHTn Ha CUCTeMOT 3a OCBeT/yBambe. Henpvld)amvlsa e pa6oTa Ha
npoussogoT 6e3 MOHTUPAHN 3aWTUTHN NOKPUBKWN HA CTUCOLUTE 3a NOBP3YyBatbe.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HommHanHu napameTpu Ha OpUrMHanHata cTpaHa.

P2: HomuHaneH Hanop, ppekseHumja.

P3: HomyHanHu napameTpy Ha BTOpaTa CTpaHa.

P4: HomuHaneH Hanop.

P5: MakcumanHa cTpyja.

P6: BKynHa MakcumanHa MOK Ha onToBapyBatbe.

P7: HomnHanHa MakcnmanHa TemnepaTypa Ha OKOMHaTa, Ha Koja WTo Moxe Aa buae
V3110)eH NPOKN3BOAOT.

P8: MakcumanHa TemnepaTtypa Ha NoBpLUMHaTa Ha MPOKU3BO/OT, 10 KOja LTO TOj MoXe
Aa ce 3arpesa.

P9: Knaca Il. Mpon3Boa, nNpu Koj WITO, OCBEH OCHOBHATa M3oMauuja 3alwTuTa npeg
eneKTpUUeH yap UCNONHYBa W NPVMEeHeTa Ha ABOjHA W 3acuneHa nsonaumja.

P10: Mpou3BoaoT MMa TepmanHa 3alWTuTa, KOja WITO ro W3KyyyBa ypeAaoT no
HaJMUHyBatbe Ha BHaTpeluHaTa Temnepatypa T:110°C.

P11: CumBonoT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauwja 1 ynotpe6a Ha NpousBoAoT BO
/ Ha NOBPLIMHA Of] HOPMaNHO 3anannBe matepujan.

P12: la ce ynoTpebysa camo BO 3aTBOPEH NpocTop.

P13: Mpouseoa 3a He3aBWcHa ynoTpeba - He My ce MOTPEOHW AOMOAHWUTENHU
3aLTUTHN €NeMeHT.

P14: TpaHcpopmaTop 3a 6e36e4HOCT OTMOPEH Ha KPaTOK Croj.

P15: [pon3BoAoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupektrBute Ha EBponckata Yruja (EY).
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEANHA

lpwK ce 3a uMcCTOTaTa M XMBOTHaTa cpeamHa. Ce npenopauysa cerperauuja Ha
oTnagoT o ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yClOBHO CeeKTUBHO cObMpatbe Ha OTNaAoT of
enekTpuyHata n eNnekTpoHCKaTta onpema. Taka o3HayeHUTe npoun3BoAu, He MoXe Aa
ce u3dpnaar Bo HopmanHo Fy6pe 3aeHO Co ApPYr1OT oTnaa. Bo cnpoTueHo Ke cneamn
KasHa. TakBMTE MPOM3BOAM MOXAT Aa OGMAAT WTETHU 3a XKMBOTHAaTa cpefuHa u
3[pasjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaat cneuujanHa opma na obpaboTka/ o6HOBYBatbe/
peunknuparbe / HeyT e. Taka o: Te np Tpeba pa 6upat
NajieHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTraj] Ha eleKTPUYHa U eNleKTPOHCKa onpema.
VHpopmaumm Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobvpatbe/npriem fjaBaaT NOKanHNTe BNacTi
wnu npoaasaynTe Ha TakoB BUA Ha ypeaun. ynOTpeGEHVITE ypeaun moxe fa ce gapatr
MCTO Taka Kaj NpofiaBaunTe, BO C/lyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KONMNYMHA
He rorofieMa o HOBO KyMeHWoT ypea of UcTvoT sug. Osue npasuna BaxaT Ha
obnacta Ha EBpornckata YHuja. Bo criyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba Aa ce nprmeHyBaat
3aKOHCKUTE MPONMCK, KOMWITO 06BP3yBaaT BO AajjeHaTa Apxasa. Mpenopauysame
KOHTaKT CO [Z[VICTpIA6yTOpOT Ha HaWwuoT Npon3BOA Ha AadeHaTa obnacT.

KOMEHTAPU / MPEANO31

HenouutyBatbe Ha Npenopak1Te Ha AaAeHaTa MHCTPYKUMja MOXe fa foBefe A0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3ropeHNLM, U3rOPEHULN O eNeKTPUYHa CTpyja,
$U3NYKM NoBpean 1 APYrU MaTepujanHu 1 HemaTepujanHu Wwreth. [JononHuTenHu
vHbopMaLnK 3a NpoflyKTUTe Ha MapKkaTa Kanlux ce qoctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAULWTE, KOWWTO Mpou3snerysaat of
HEeMNouNTyBareTo Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTa UHCTpyKUmja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V).

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dolzino. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0m. Shema
montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje nadtokovno zastito, zas¢ito
proti preobremenjenosti, termi¢no zas¢ito ter zascito pred kratkimi stiki.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢éenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V
primeru, ko se vklopita termi¢na zas¢ita ali proti napetostna zas¢ita, takoj morate
izklopiti iz elektricne mreZe. Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporocamo narediti
kratko, nekajminutno pavzo. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev
in elementoy, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Ne smete uporabljati proizvoda brez
zamontiranih na prispojnih sponah zascitnih pokrovekih.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivha maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.
P9: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Proizvod vsebuje termi¢no zascito, ki ugasni napravo, e ta prekoraci notranjo
temperaturo. T:110°C.

P11: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod namenjen neodvisni uporabi - ne zahteva dodatnih zasitnih
elementov.

P14: Zas¢itni transformator odporen proti kratkim stikom.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen za napajanje niskonaponskih LED svetiljka (12V).

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vri stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane
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precnike napojnih kablova. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj duzini
Primenjujte kablove rasvetnog kola duzine u opsegu od 0,3-2,0m. Sema montaZ
gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen zastitnim elementima: nadstrujne
zastite, zastite od preopterecenja, termicke zastite i zastite od kratkog spoja.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Cis¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. U slucaju aktivacije termicke zastite ili zastite od kratkog
spoja isklju¢ite napojni napon. Pre ponovno uklju¢enje preporu¢ujemo nekoliko
minuta pauze.

Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog sistema.

Nedogustljlvo]e pustanje proizvoda u rad bez zastitnih poklopaca priklju¢nih stezaljka.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.

P2: Nazivni napon struje, frekvencija.

P3: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.

P4: Nazivni napon struje.

P5: Maksimalna struja.

P6: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P7: Nazivna, maksimalna temperatura sredine kojoj moze biti izloZen proizvod.

P8: Maksimalna temperatura zagrevanja povrsine proizvoda.

P9:Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod ima termi¢ku zastitu — isklju¢uje uredaj ako prekoraci unutradnju
temperaturu T:110°C.

P11: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P12: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

roizvod za nezavisnu primenu — ne zahteva dodatnih zastitnih elemenata.

P14: Transformator otporan na kratak spoj.

P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno  korid¢enje/recilkaza/onesposobljenje.  Tako  oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZzara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHWE / U3NOJN3BAHE

Mpopykta e npeaHasHauyeH 3a 3axpaHBaHe Ha namnu LED pabotewm c Hucko
HanpexeHve (12V).

MOHTAX

TexHuuyeckn npomeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce npoveTeTe WHCTPYKUMATA.
MoHTax c/lefiBa 1a € U3BbPLLEH OT INLIE NPUTEXABALLO CbOTBETHY papetleHns. Beako
[eicTBMe fja Ce U3BbPLUBA NPU U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAabsa Aa ce npegnpueeme
cneuvanyn rpwxu. [la ce notpe6asaT NpaBuaHO M36paHN AvameTpy 3axpaHBalumTe
kabenu. Kpauuata Ha KabenuTe Aa ce M301pa Ha NpaBuHa AbixuHa. [la ce usnonssa
Kabenu Ha ocBeTuTenHaTa cxema AbAr Ha 0,3-2,0m. Cxema Ha MOHTaX: BUX
unyctpayuu. Mpean nbpea ynotpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe W
erleKTpryecKaTa Bpb3Ka ca NpaBusHM.

OYHKLUMOHAJHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3non3sa NpoaykTa BLTPe B MOMELLEHUATA. YCTPONCTBOTO e 060pyaABaHO CbC
3awuTa OT: CBPBXTOK, NPeTOBapBaHe, KbCO CbeANHEHNE U TEPMNYHA 3alymTa.
MNMPEMNOPBHKU 3A EKCIMJTIOATALIMA / KOHCEPBALIMA

[a ce KoHcepBMpa NpU U3KNIOUYEHO 3axpaHBaHe 1 Lylef oxnax/aHe Ha npoaykTa. [la ce
NoYNCTBA CaMO C [@MKAaTHU 1 CyXW TbKaHW. [la He Ce W3MOMI3BaT XMMMYECKN
noumncTalv npenaparw. [la He ce 3akpyviBa npopaykTa. [la ce ocurypu cBo6ofeH 4OCTbi
o Bb3ayxa. [poayKTLT MOXe Aa ce Harpee [0 NOBULIEHa TemnepaTypa. B cnyyait Ha
AKTMBMPAHE Ha TEPpMWYHA 3almTa UAM 3almTa OT KbCO CbeAWHEHWE, U3KnovyeTe
3axpaHBaLLoTO HanpexeHue. [pesy NOBTOPHOTO BK/IOUBaHE NPENOPbUMNTENHO e Aa ce
npeKbcHe 3a HAKONKO MUHYTU. [penopbunTenHo e fa ce NpoBepu BEpHOCTTa Ha
BCUUKM BPB3KN 1N €EMEHTM Ha ocBeTuTeNHaTa ciucTema. Heponyctumo e pa ce
u3nonsea yCTpOI;i(TBOTO 6e3 3alNTHW CNOeBe, MOHTUPAHU Ha CBbP3BaLyy Knemu.
OBACHEHWUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOJTU

P1: HomuHanHu napameTpu Ha MbpB1YHaTa CTpaHa.

P2: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P3: HomuHanHu napameTpy Ha BTOpUYHaTa CTpaHa.

P4: HommnHanHo HanpexeHne.

P5: MakcvmaneH ToK.

P6: MakcvmanHa obLja MOLWHOCT Ha HaTOBapBaHe.

P7: MakcumanHa HOMMHaMHa TemnepaTypa Ha OKOJHaTa CPefia, Ha KOATO Mexe Aa
6bie n3noXeH NpoayKTa.

P8: MakcvimanHa Temnepatypa Ha MOBbPXHOCTTa Ha MPOJIyKTa, 10 KOATO TOW MOXe ia
ce cTomn.

P9: Knaca Il. MpoaykT, B KOWTO 3a 3almTa Cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH
(OCHOBHAaTa U301aLUuA, NPUNOXXeHa ABONHA WK MOACUNEHaA n3onauua.

P10: YCTpoiicTBOTO MMa TepMWYHa 3alMTa U3K/IoYBalla ro, Cef KaTo BbTpellHaTa
Temnepatypa e no-Bucoka ot 1:110°C.

P11: CMBO/TBT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMPaHe 1 W3MO3BaHe Ha NpoayKTa
B/BbPXY NOBBHPXHOCT OT HOPMaJIHO 3ananym maTepuan.

P12: M3non3gaiiTe camo BbTPE B MOMELLEHNATA.

P13: TpogyKT 3a HE3aBUCMMO M3MON3BaHE - HE U3WCKBA AOMbAHUTENHU 3alUTHIA
enemeHT.

P14: TpaHcpopmaTop 3a 6€30MaCHOCT YCTOMUMB OT KbCO CheAUHeHNe.

P15: MNpoayKTbT e B chboTeeTCTBIe € [lupekTuBuTe Ha EBponeiickuAT Coios (EC).
OlMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

Ma3n uncToTata u oKonHata cpepa. lpenopbusame pasgensAHe Ha OTMagbuute OT
OnaKoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHMe NoKa3Ba HEOGXOANMOCTTA OT pa3feNHo CbbrpaHe Ha oTnaabLN
OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opy/iBaHe. HasHaueHu Mo To3u HauMH NpoayKTY,
nop 3annaxa o rnoba He MOXeTe /1a U3XBbP/IATE B Koda 32 06MKHOBEH BOKITYK 3aeiHO
C apyru oTnagbuw. Tesu NpofgykT mMoraT Aa 6bAaT BPeAHU 3a OKoNHaTa cpeda w
YOBEIIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyxjaaT oT cneuuanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsoteopABaHe / peunknupaHe / obesspexpaaHe. [poayKTM o3HaueHU no To3u
HaunH TpAGBa fa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha oTnagbun OT
€IeKTPNYECKO U eNeKTPOHHO obopynsaHe. 3a MHGOpMauWA 3a MyHKTOBETe 3a
cbbupaHe / B3emaHe MNpPeAOCTaBAT MECTHWTE BacTM WM TbProBuL, Ha TakoBa
o6opyasaHe. M3ToleHo o6opyaBaHe MOXe CbLo Aa GbAe BbpHATO Ha NpoaasaYa, npu
3aKyrlyBaHe Ha HOB MPOAKT B Pa3mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 0GOPY/ABaHe, 3aKyrneHo
B CblUWA BUA. Te3n Npasuna ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickna Cbios. B cnyyain Ha
APYrv CTpaHn cnefBa Aa ce npunaraT 3akoHOBWTe pa3nopeabu B cuna B CTpaHata.
lpenopbysame By fja ce cBbpeTe C HawmnA AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB flafieHa
AbpXxaBsa.

KOMEHTAPU / MPEANIOXEHUA

HecnaspaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u UHCTPYKLWA MOXe /a JoBeae Hanp. 40 noxap,
ronapeHe, eneKkTPUYECKN WOK, GU3NYECKM TpaBMM W APYrA MaTepuanHu n
HemaTepuanHi Wwetu. lonbiHuTenHa nHGopmaLna 3a NPOAYKTU Ha MapKaTa Kanlux ca
Ha pas3ronoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A,[l He HOCWK OTrOBOPHOCT 3a NOCNeACcTBMATa NPoOn3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NpenopbKNTe Ha Ta3n UHCTPYKLUA.

m

NPEAHA3HAYEHME / NPUMEHEHUE

W3penue usrotoneHo Ana nutaHua namnouek LED ¢ HU3Kum HanpaxeHnem (12B).
YCTAHOBKA

TexHnueckne n3MeHeHVA 3acekpeueHbl. [pexe, yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKeE,
cnefyeTt No3HakKoMUTbCA C VIHCprKL{VIeIZ. MBRGI’IVIQ AO/MKHO 3aMOHTUPOBAaTb L0 C
COOTBETCTBYOWNMN  NpaBamu. Bcaveckne [JEIZCTBVIN cnepgyet nposBoAUTb Npu
BbIKMloueHHOM nuTaHun. CneayeT cobnioaaTtb 0Cobyio OCTOPOXHOCTb. Micnonb3osaTb
NpoBOfja NUTaHNA C COOTBETCTBYIOWMM AramMeTpom. OKOHUYaHMA NPOBOAOB CeayeT
M307MpOBaTb Ha CoOTBETCTBYlOWeN AnuHe. CneayeT WCMonb3oBaTb MpPoBOAa
OCBETUTENbHON Lenu AnuHon B rpaHuuax 0,3-2,0m. Cxema MOHTa)a: CMOTpeTb
unnicTpauuio. ﬂepeu nepsbim ynoTpeGneHMeM uifgenua cnepyet nposeputb
MeXaHn4yecKkoe KpenneHune v anekTpnuyeckoe coenHeHne.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

M3penne  npumeHAeTCA  BHYTPM  MomelleHuii.  W3spenve  ocHaweHo
NpeAoXpaHUTeNAMM: OT NeperpyXeHHOCTH, TeMnepaTypbl 1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.
COBETbI MO 3KCNNYATALIUM / KOHCEPBALINA

yXOIJ 3a n3genvem npu BbiKIKYEHHOM NMUTAHUKU, TONTbKO Nnocne Toro, Kak nigenve
OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOUNTENBHO AeNUKATHbIMU 1 CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMUYECKNX YNCTAWMX cpeacTs. He 3akpbisaTb nsaenuve. Obecneuntb cBo6oAHbIN
ROCTYN BO3AyXa. V3nenne MOXeT HarpeBaTbCA A0 MOBbIWEHHOW TemnepaTypbl. B
Cnyyae aKTUBHOCTU  MPeAOXPaHUTeNs, OTBEYAloWero 3a Temnepatypy uam
3amblKaHue, cnefyeT BbIKNUYNTL nNuUTalolwee HanpaxeHue. I'Iepe;:( NOBTOPHbLIM
noaknioyeHviem cneayet cAenatb NepepbiB Ha HECKONbKO MUHYT. PEKOMeHﬂyeTCﬂ
KOHTPONMPOBaHWE WCMPABHOCTI BCEX COEAVHEHUIA U 3EMEHTOB  CUCTeMbl
ocgeleHua. HegonycTiima pabota o60pyaoBaHnA 6e3 3aMOHTAPOBAHHbIX 3aLMUTHBIX
HaKaJoK Ha NPNCOeANHUTENbHBIX 3aXKIMaX.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWUIA Y CUMBOJIOB

P1: HomuHanbHble NapameTpbl Ha NEPBUYHON CTOPOHE.

P2: HanpsaxeHne HoMUHanbHoe, YacToTa.

P3: HomuHanbHble NapameTpbl Ha BTOPUYHOI CTOPOHE.

P4: HanpsaxeHune HOMVUHanbHoe.

P5: MaKcyManbHblii TOK.

P6: CymmapHan MaKCManbHasa MOLHOCTb HarpysKu.

P7: HomnHanbHas makcumanbHa TemnepaTypa OKpysKalolen cpefibl, B KOTOpOW
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MoeT paboTaTb nsgenve.
P8: MakcumasnbHasn Temneparypa noBepxHOCTY U3LeNNA NPU €ro HarpeBaHnu.
P9: Il Knacc. B jaHHOM 13Aeniu 3auTHyto GpyHKLMIO OT NOPaXKeHUA SNeKTPUYECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOII U30N1ALMM, WCTMONHAET TakKe NPUMEHeHHas ABOMHaA Unn
yCUneHHas n3onAuma.

10: V3 c Tep paHuTeNAMY, OTpesblBalolme 0bopyaoBaHe
noce npeceyeHns TeMﬂepaTypblT 110°C.
P11: CmBon 0603HayaeT BO3MOXKHOCTb YCTaHOBKY 1 UCNONb30BaHWA N3AeNnA B/Ha
OCHOBaHWM 13 OGbIYHOTO CrOPaemMoro MaTepuana.
P12: MpUMEHATbL TONBKO BHYTPY NOMELLEHWIA.
P13: M3genue ans cooTBETCTBYIOWENO UCMONb30BaHWA - He TpeByeT AONONHUTENbHbIX
3aLUYMTHBIX IEMEHTOB.
P14: TpaHcpopmaTop 6€30MacHOCTM YCTOMUMB K 3aMblKaHuIo.
P15: Vzpenvie BoinonHaAeT TpebosaHna [inpektusa Esponerickoro Cotosa (EC).
3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEN CPE[bI
3a60TbTeCh O YNCTOTE 1 OKP! 7 cpepe. Pekol yem COpPTMPOBKY 0T6POCOB
P16: [laHHOe 0603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CenekUuMoHHoro c6opa
MCMOMb30BaHHBIX 3NMEKTPUYECKNX W 3NEKTPOHNYECKNX NPUBOPOB  AoMalHero
obuxofa. PasmeueHHble TakuM OGPa3oM W3ENNA  HeNb3A  BbIKMAbIBATL  C
OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rposuT wrpad. [aHHble ngenus moryT GbiTb
onacHbl ANA OKpyalouleln Cpedbl U ANA 3[0POBbA oA, OHM TpebyioT
cneymnanbHoit  Gopmbl  NepepaboTkM /  BOCCTaHOBNEHWA / peuuknuHra /

uA. [laHHble cnefyeT 0TAaTh B MyHKT c6opa 1 yTuansauum

IN1eKTPUYECKOTO 1 3MIeKTPOHNYeckoro obopyaosaHua. VHdopmaumio Ha Temy
NyHKTOB cGopa/mprema pacnpoCTPaHAIOT JIOKaNbHble BNAcTy WM MPOAABLibI
06opynoBaHNA AaHHOTO TUna. MCnonb3oBaHHOE O0GOPYAOBAHME MOXHO TaKxke
oTAaTh NPOofaBLy, €CM HOBOE M3fleNne KynieHo B uncne He 6onblue, 4em HOBOE
obopynosaHne Toro ke Bupga. Bblwe nepeuncneHHble npasuna  Kacalotca
TeppuTopun Esponeiickoro Coto3a. B cnyyae papyrux rocypapcts, cnepyet
npuaepXnNBaTbCA Npas, AeNCTBYIOWMX B AaHHOM rocyaapctse. PekomeHayem
KOHTaKT C JUCTPUGHIOTOPOM HALLETO U3fIENNA Ha JaHHOV TePPUTOPUN.
MPUMEYAHUA / YKASAHUA
HecobnioaeHve AaHHON WHCTPYKUMKM MOXET MpWBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOraM, MopaXxeHNeM 3MeKTPUYECKIIM TOKOM, a Takke K APYrM mMaTepuanbHbim 1
HemaTepuanbHbIM y6biTKaM. [lononiH1TeNbHaA MHOPMaLNA Ha Temy TOBapOB MapKi
Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHblE B CBA3N C
HecoboAeHeM NpeanMcaHnii JaHHON MHCTPYKLN.

[UA ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHni Ana }1UBNEHHA HU3bKOBOMBTHIX Namnovok LED (12B).
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roan BUPOGHVIKa. Mepea NoYaTKoM MOHTaXy HeobXiAHO
O3HanoMuTUCA 3 IHCprKLlIEK) MoHTaX nOBMHEH EVlKOHyBaTVlCﬂ ocoboto 3
EI[Z(I'IOBIIZ(HIAMVI KOMHETEHLURMVI Bci onepaull MOBUHHI nposoanTnca npun
BifliMKHEHOMY XuBeHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnmeo obepexHum. BukopuctoBysatn
NpoBOAN XMBNEHHA BiANoBiaHOro nepepisy. KiHui nposoAis noTpibHo i3oniosaTtn Ha
BIAMOBIAHY AOBXWHY. Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATV MPOBOAW flaHLiora OCBITNEHHA
Bia 0,3 no 2,0m. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauiio. Mepes nepluvm BUKOPUCTaHHAM
HeOO6XiJHO NMepeKoHaTWCA, WO MeXaHiuHWN MOHTaX i eneKTpUYHe MifKMIoYeHHA
3[AiNCHeHi NpaBUNbHO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOpKUCTOBYETbCA BCepeAnHi NpuMileHb. Bupib obnagHaHwii HacTynHUMN
3aXMUCTaMM: MaKCUManbHWIA 3aXMCT CTPYMY, 3aXWCT BiAl NepeBaHTaXeHb, TePMO3axmcT
i 3aX1CT Bifj KOPOTKOTO 3aMUKaHHs.

PEKOMEHZAUII LLOAO EKCI'IﬂyATALlII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi pO6OTVI nposoanTn npu BII_]IMKHEHOMy KUBNEHHI i nicna Toro Ak BIApiG
BUCTUrHE. YNCTUTV NKiLLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOLO. He BUKOPUCTOBYBATU XiMiUHMX
3aco6iB unieHHA. He HakpyBaTu BUpo6y. 3abe3neunti fOCTYN NOBITPA. Bupib moxe
HarpiBaTICA O BUCOKOI TemnepaTypu. Y BUNAAKY CMpauioBaHHA TePMO3axUCTy Ui
3axucry BIF[ KOPOTKOro 3amMUKaHHA HEOGXiF[HO BiFlKﬂK)l{IATI/I PKUBJNEHHA. I'Iepeq
NOBTOPHUM BBIMKHEHHAM PeKomMeHAyeTbCA 3p06VITVI KiﬂbKaXBVIﬂI/IHHy naysy.
PeKkomeHAy€ETbCA NPOBECTU MepeBipKy NiAKMIOYEHHA YCiX 3'€JHaHb Ta enemeHTiB
CMCTEMU OCBIiTNEHHA. 3a60pPOHEHO Po6oTa NPUCTPOIO 6€3 BCTAHOBNEHNX 3aXUCHUX
HaKNafoK Ha 3aTUCKHVIX 3'€AHaHHAX.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHi napameTpy Ha NepPBUHHI CTOPOHI.

HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

HomiHanbHi napameTpy Ha BTOPUHHIl CTOPOHI.

omiHanbHa Hanpyra.

MakcmmanbHUi CTpym.

arasnibHa MakcliMasibHa NOTYXHICTb HaBaHTaXeHHA.

P7: MakcumanbHa HOMiHanbHa TemnepaTypa HaBKONMMWHbLOTO
AonycTMa Ana Bupooy.

P8: MakcumanbHa TemnepaTtypa NoBepxHi BUPoGY, A0 AKOI BiH MOXe Harpitncs.

P9: Knac Il. Bupi6, y AKOMY Ans 3aXUCTy Bifl ypaXkeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i30M1ALYT, BKOPUCTOBYETLCA NOABINHA abO NocuieHa i3onaujis.
P10: Buvpi6 o6GnagHaHuii TEPMO3axMCTOM, WO BiAK/IIOYAE KNUBNEHHA
AOCATHEHHA BHYTPIilWHbOT TemnepaTtypu T:110°C.

P11: Cumson O3Ha4ag, wo BVIpi6 MOXHa BCTAHOBNIOBATU Ta eKcnayatyBaTh Ha
noBepxHi 3 HOPMaNbHUMY NapameTpamm 3aNMaHHs.

P12: BUKOPUCTOBYETHCA NINLLIE BCRPEANHI MPUMILLIEHD.

P13: Bupib npugaTtHuii 4O HE3aNeXHOTO BUKOPUCTAaHHA — He MOTPeBye AOAATKOBUX
3aXVCHUX eNeMEHTIB.

P14: TpaHchopmaTop 6e3neku CTiNKUN 4O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

P15: Bupi6 Bignosigae Bumoram upekTtus €spocotosy (E€C).

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEOBULLA

MiknyiATecA NPO 4MCTOTY i 30BHIlUHE cepepoBulle. PeKOMeHAYETbLCA PO3AINATU
BiAxoan.

P16: Lie no3HaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTprYHe Ta
€NIeKTPOHHe OGHHIJHHHHR. BMpOGVI 3 TaKMM NO3HAaYeHHAM 3360p0H€H0 BUKMAaTn o
3BMYANHOrO CMITTA 3 IHWMMK BigxoAamMu Nif 3arpo3oto wrpady. Taki BUPO6U MOXYTb
CPUYMHWTY WKOAY HAaBKOMWLIHBOMY CepefoBuLLy i 3A0pOB'o MoANHY, Ui BUPO6U
noTpebyioTb crewianbHoi popmu nepepoém / pereHepalii / 3HEWKOAXEHHA.
B1po6y 3 TakuM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO
eneKTpuyHoro 7 €NeKTPOHHOro OﬁﬂaﬂHaHHﬂ |H(‘)OpMaLlIIO woao ﬂyHKTIB
360py/NpuMaHHA MOXHa OTPUMaTK y MICLEBUX OopraHax Briaaw, abo npopgasus
obnaaHaHHA. BukopuctaHe obnafiHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTU Npojasuesi y
BUMAAKY MPuUAGaHHA HOBOTO BMPOGY, y KINbKOCTI, WO He MepeBullye HOBOrO
obnafHaHHA UbOTO X BUAY. BulieHaBeseHi MONMOXeHHA pAilOTb Ha TepuTopil
€sponeiicbkoro Cotosy. [Ins iHWWX AepaB CNlifj 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMOJNIOXKEHHS,
WO Ail0Tb y fjaHiil AepXaBi. PeKoMeHAYEMO 3BePHYTUCA [10 HALWOro AMCTpu6'ioTopa
Ha laHin TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHAaLit AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUYNHUTY, Hanp., NOXEXY,
ONiKY, YPaXKeHHA eNneKTPUYHKMM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMW Ta 3aBAaTtv iHWOI
maTepiafibHOI | HemaTepianbHoi WwKoan. [loAaTkoBy iHGOpMaLilo WOAO NPOAYKTIB
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTti Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA [AHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes (12V)

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti
tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Reikia naudoti apsvietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m.
Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamml skirtas vartoti patalpy viduje. Gammys irengtas apsaugos sistemomis:
virssrovés, perkrovos, terminé ir trumpuyjy jungimy,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki
padidintos temperataros. Terminei arba trumpuyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia
atjungti maitinimo jtampa. Pries pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos
minaciy pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo
sistemos elementy tinkamuma Jrenginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy
ploksteliy ant prijungiamuyjy gnybty.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, daznis.

P3: Nominalieji parametrai salutinéje puséje.

Nominali jtampa.

Maksimali srove.

Bendra maksimali apkrovos galia.

: Nominali maksimali aplinkos temperatira, kurios poveikis nesukelia pavojaus
gam|n|u|

: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatara iki kurios jis gali
| klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio prlemones apima be
pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P10: Gaminys turi terming apsauga, kuri atjungia jrenginj, perzengus vidine
temperatirg T:110°C.

P11:  Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminys skirtas naudoti nepriklausomai - nereikalauja papildomy apsauginiy
elementy.

P14: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo

cepenosula

nicna
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bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés
lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar |nstrukc|Ju
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
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vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kédes
vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietodanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums ir aprikots ar aizsardzibas sistémam:
parstravas, parslodzes, termiskas un issléguma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperattras. Gadijuma, kad ieslédzas termiska vai issleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslégsanas ieteicams paveikt
dazu minasu partraukumu. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma
sistémas elementu parelzibu lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas
plaksném pie savienojumu spailém.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja pusé.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puseé.

P4: Nominalais spriegums.

P5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepules jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperatara, kadas iedarbibai var buat izstadits
izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatra lidz kadas tas var iesildities.

P9: Klase Il. zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Izstradajums ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas atslédz ierici ja vidéja
temperatdra parsniegusi T: 110°C.

P11: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Izstradajumu var lietot neatkarigi - nepieprasa papildu aizsardzibas elementus.
P14: Drogibas transformators izturigs uz isslegumu.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties partlrlbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, ne t izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrodokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé.
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EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette ndhtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V).
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labimooduga
toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb
kasutada valgustamisahela kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade
oigepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud jargmiste kaitseelementidega:
voolu tlekoormuse, vdimsuse tilekoormuse, termilise ja Ihise eest.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada_ ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade véib
kuumeneda korgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse voi
luhisekaitse tuleb valja ltlitada toitepinge. Enne uuesti sisselllitamist on soovitatud
mitmeminutiline vaheaeg. On soovitatud llekontrollida kéikide ahelate tihendused
ja sammuti valgustuse stisteemi elemente. Lubamatu on seadme té6tamine ilma
peale kinnitatud kaitsekatteta iihendusklemmidel.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P4: Nominaal pinge.

P5: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne tmbruskonna temperatuur, millega on lubatud
mojutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade v6ib tiles kuumeneda.
P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on koos sisemise termokaitsega, et kui sisemine té6temperatuur Gletab
T: 110°C siis seade ltlitub valja.

P11: Margistatud stimbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toode on s6ltumatuks kasutamiseks - ei n6ua taiendavaid kaitseelemente.

P14: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda é&rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertootlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete vo6i elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voéi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka madjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fulsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
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